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От редакторов издания 

Прошло полтора года с тех пор, как не стало Александра Борисовича 
Пеньковского. С течением времени масштаб и незаурядность его личности, 
человеческая и профессиональная сила, нестандартность и неординарность 
становятся лишь очевиднее и нагляднее для нас, оставшихся. Александру Бо-
рисовичу было дано удивительное умение в привычном и обыденном увидеть 
неожиданное и новое. Читать и слушать его всегда было захватывающе инте-
ресно; каждое его выступление — в печати или с кафедры — было настоя-
щим интеллектуальным праздником. 

Научные интересы Александра Борисовича исключительно разносторон-
ни — от диалектологии (его первой лингвистической специальности), фоне-
тики и морфологии до грамматической и лексической семантики, орфоэпии, 
орфографии, художественной антропонимики и анализа поэтического текста. 
Но в последние двадцать лет жизни он сосредоточил свое внимание на фун-
даментальной проблеме описания особенностей поэтического и литературно-
го языка пушкинской эпохи. В новейшем пушкиноведении А. Б. Пеньковский 
стал основоположником целого направления — лингвистической (или фило-
логической) герменевтики, то есть такого подхода к текстам художественной 
литературы, при котором языковые данные используются для истолкования 
«темных», непонятных для современного читателя мест, которыми изобилу-
ют классические произведения.  

Пеньковского-лингвиста отличала необычайная чуткость к малейшим, 
обычно не замечаемым расхождениям между языковыми нормами нашего 
времени и пушкинской поры, к принципиальным, но не улавливаемым боль-
шинством читателей (в том числе читателей-профессионалов) категориаль-
ным различиям. Вероятно, в этом сказался и его громадный опыт диалекто-
лога: умение увидеть в привычном — незнакомое, в «близкородственном» — 
«дальнее», в «своем» — «чужое». Благодаря этой чуткости, опираясь на об-
ширный, тщательно собранный материал, Пеньковский в своих работах су-
мел прояснить множество неясных или только кажущихся ясными фрагмен-
тов и показать, с чем связаны ошибки их интерпретации, свойственные на-
шим современникам, а порой и современникам автора. 
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От редакторов издания 8 

Многочисленные конкретные исследования и открытия привели Пень-
ковского к фундаментальным выводам о том, насколько значительно русский 
язык пушкинской эпохи отличается от языка нашего времени. Причем этот 
вывод носит индуктивный характер и этим принципиально отличается от 
простой констатации различий между разными периодами развития языка. 
Кажимое единство современного русского языка и языка русской литературы 
Золотого века сослужило дурную службу исследователям, читающим Пуш-
кина и его современников глазами человека нашего времени, вкладывающим 
в тексты пушкинской эпохи характерные для нашего современного языко- 
вого сознания значения и смыслы, и тем самым закрывающим себе воз-
можность проникновения в подлинный пушкинский текст. Научная методо-
логия и солидная лингвистическая аргументация в работах А. Б. Пеньков-
ского позволила открыть потерянные значения слов, форм и оборотов в со-
ставе художественных текстов и решить многие сложные проблемы 
интерпретации не только отрывков, содержащих эти «странные» обороты, 
но и всего текста в целом. Замечательный филолог и пушкинист 
С. Г. Бочаров, напомнив о словах Л. Я. Гинзбург («Пушкинисты никогда не 
читают Пушкина в оригинале»), пишет в посвящении своей статьи: «Алек-
сандру Борисовичу Пеньковскому, у которого мы учимся читать роман “Ев-
гений Онегин” в оригинале, то есть на пушкинском языке» 1. 

Книга «Поэтический язык пушкинской эпохи» включает наряду с новы-
ми работами некоторые из ранее опубликованных, но к настоящему изда- 
нию значительно расширенных очерков А. Б. Пеньковского. Структура книги  
определена логикой работы автора. Первый раздел («Загадки пушкинского 
текста и словаря») составили исследования языка Пушкина; второй — работы 
о лингвостилистических особенностях поэтического языка пушкинской поры 
(«Из наблюдений над поэтическим языком пушкинской эпохи»). Разыскания 
в области диахронической динамики семантических категорий русского язы-
ка вошли в третий раздел книги («О развитии скрытых семантических кате-
горий русского языка»). В Приложении публикуются четыре неоконченные 
работы Пеньковского, посвященные изучению языка Пушкина и Лермонтова. 
Публикаторы взяли на себя смелость предложить их вниманию читателей не 
только потому, что сам автор видел их в составе этой книги. Несмотря на их 
незавершенный характер, они представляют безусловную научную ценность 
благодаря собранному в них обширному языковому материалу и проница-
тельным наблюдениям ученого-лингвиста. Это не наброски, не разрозненные 
фрагменты или выборка примеров, но вполне проработанный текст, ясно вы-
                                                      

1 «Слово — чистое веселье...»: Сб. ст. в честь Александра Борисовича Пеньков-
ского / Отв. ред. А. М. Молдован. М.: Языки слав. культуры, 2009. С. 197. 
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От редакторов издания 9 

ражающий авторскую концепцию, с характерными для Пеньковского развер-
нутыми примечаниями. Однако сюда же примыкает множество примеров, не 
получивших разъяснений или сопровождавшихся отдельными репликами, 
только фиксирующими мысль, которую предполагалось раскрыть в дальней-
шем.  

Статьи, объединенные общим замыслом, содержат некоторые повторы — 
как языкового и историко-литературного материала, так и теоретических по-
ложений. Конечно, сам автор изъял бы такие повторы, довел бы до фили-
гранной отточенности каждую мысль, включил бы в поле исследования всё 
множество собранных им примеров, развернул бы намеченные примечания и 
экскурсы. Нам же остается бережно сохранить то, что имеется, и представить 
книгу на суд читателя. 
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